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►B TARYBOJE POSĖDŽIAVUSIŲ VALSTYBIŲ NARIŲ VYRIAUSYBIŲ ATSTOVŲ
SPRENDIMAS

2005 m. gegužės 30 d.

nustatantis galutinę datą dėl įsipareigojimo skirti lėšas iš 9-ojo Europos plėtros fondo (EPF)
vykdymo

(2005/446/EB)

(OL L 156, 2005 6 18, p. 19)

iš dalies keičiamas:

Oficialusis leidinys

Nr. puslapis data

►M1 Taryboje posėdžiavusių valstybių narių vyriausybių atstovų sprendimas
2007/792/EB, 2007 m. lapkričio 26 d.

L 320 31 2007 12 6

pataisytas:

►C1 Klaidų ištaisymas, OL L 43, 2008 2 19, p. 40 (2007/792/EB)

►C2 Klaidų ištaisymas, OL L 352, 2008 12 31, p. 63 (2007/792/EB)
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TARYBOJE POSĖDŽIAVUSIŲ VALSTYBIŲ NARIŲ
VYRIAUSYBIŲ ATSTOVŲ SPRENDIMAS

2005 m. gegužės 30 d.

nustatantis galutinę datą dėl įsipareigojimo skirti lėšas iš 9-ojo
Europos plėtros fondo (EPF) vykdymo

(2005/446/EB)

TARYBOJE POSĖDŽIAVĘ EUROPOS BENDRIJŲ VALSTYBIŲ NARIŲ
VYRIAUSYBIŲ ATSTOVAI,

atsižvelgdami į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdami į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdami į Afrikos, Karibų jūros bei Ramiojo vandenyno grupės
valstybių ir Europos Bendrijos bei jos valstybių narių partnerystės susi-
tarimą, pasirašytą 2000 m. birželio 23 d. Kotonu (1), (toliau – partne-
rystės susitarimas),

atsižvelgdami į Taryboje posėdžiavusių valstybių narių Vyriausybių
atstovų Vidinį susitarimą dėl Bendrijos pagalbos finansavimo ir admi-
nistravimo vadovaujantis Partnerystės susitarimo Finansiniu proto-
kolu (2) (toliau – vidinis susitarimas), ypač į jo 2 straipsnio 4 dalį,

kadangi:

(1) Partnerystės susitarimo (Finansinio protokolo) I priedo 5 punkte
numatyta, kad visa Finansiniame protokole numatyta suma kartu
su likučiais, pervestais iš ankstesnių EPF-ų, apima 2000–2007 m.
laikotarpį.

(2) To paties I priedo 7 punkte ir vidinio susitarimo 2 straipsnio 3
dalyje numatyta įvertinti įsipareigojimų ir išmokėjimų įvykdymą,
siekiant nustatyti poreikį naujoms lėšoms, baigus galioti dabarti-
niam Finansiniam protokolui.

(3) ES deklaracijoje dėl Finansinio protokolo, kuri pridedama kaip
partnerystės susitarimo XVIII deklaracija, numatyta, kad, įverti-
nant minėtąjį poreikį, būtina visokeriopai atsižvelgti į datą, nuo
kurios nebevykdomas įsipareigojimas suteikti 9-ojo EPF lėšų.

(4) Dėl to, vadovaujantis vidinio susitarimo 2 straipsnio 4 dalimi, iki
9-ojo EPF galiojimo pabaigos reikia nustatyti datą, kuri prireikus
galėtų būti peržiūrėta, nuo kurios nebevykdomas įsipareigojimas
suteikti 9-ojo EPF lėšų,

NUSPRENDŽIA:

▼M1

1 straipsnis

1. 2007 m. gruodžio 31 d. yra data, po kurios nevykdomi Komisijos
administruojamo 9-ojo EPF lėšų asignavimai, išskyrus likučius ir
atšauktas lėšas, susidariusius pagal pagrindinių žemės ūkio produktų
eksporto pajamų stabilizavimo sistemą (STABEX) pagal ankstesnius
nei 9-asis EPF, ir taip pat asignavimų pagal 9-ąjį EPF, skirtų finansuoti
iniciatyvas, nurodytas Ramiojo vandenyno regione esančių Prancūzijos

▼B
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(1) OL L 317, 2000 12 15, p. 3. Susitarimas su paskutiniais pakeitimais, pada-
rytais AKR-EB ministrų sprendimu Nr. 2/2004 (OL L 297, 2004 9 22, p. 18).

(2) OL L 317, 2000 12 15, p. 355.



UŠT bendruosiuose programavimo dokumentuose, likučius. Minėta data
prireikus gali būti peržiūrėta.

2. Likučiai ir po 2007 m. gruodžio 31 d. atšauktos lėšos, susidarę
pagal pagrindinių žemės ūkio produktų eksporto pajamų stabilizavimo
sistemą (STABEX) pagal ankstesnius nei 9-asis EPF, pervedami į 10-ąjį
EPF ir priskiriami atitinkamų AKR šalių ir UŠT orientacinei programai.
2008 m. birželio 30 d. yra data, po kurios neskiriami Komisijos admi-
nistruojamo 9-ojo EPF lėšų asignavimai finansuoti iniciatyvas, nuro-
dytas Prancūzijos Ramiojo vandenyno regiono UŠT bendruosiuose
programavimo dokumentuose.

3. Jei 10-asis EPF įsigalios po 2007 m. gruodžio 31 d., tai 9-ojo EPF
ar ankstesnių EPF likučiai ir atšauktos projektų pagal minėtus EPF lėšos
gali būti asignuojami nuo 2007 m. gruodžio 31 d. iki 10-ojo EPF
įsigaliojimo, – šiuo atveju jos naudojamos tik užtikrinti ES administra-
cijos darbo pajėgumus ir apmokėti einamąsias išlaidas, skirtas palaikyti
vykdomus projektus kol įsigalios 10-asis EPF.

4. Pajamos, sukauptos iš palūkanų už EPF asignavimus turi būti
naudojamos padengti išlaidas, susijusias su 9-ojo EPF išteklių skyrimu
pagal 9-ojo EPF vidaus susitarimo 9 straipsnį, o vėliau jos turi būti
rezervuotos su EPF susijusioms veiklos rėmimo išlaidoms, kaip apibū-
dinta 10-ojo EPF vidaus susitarimo 6 straipsnyje.

2 straipsnis

1. 2007 m. gruodžio 31 d. arba 10-ojo EPF įsigaliojimo data, atsiž-
velgiant į tai, kuri yra vėlesnė, – tai data, nuo kurios nebevykdomas
Europos investicijų banko (EIB) administruojamų palūkanų subsidijų
asignavimas. ►C2 __________ ◄

2. Investicinei priemonei finansuoti skirtų sumų likučiai bei kompen-
suojamos sumos, neįskaitant susijusių palūkanų subsidijų, pervedami į
10-ąjį EPF ir lieka priskirti Investicinei priemonei.

▼B

3 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja nuo jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia-
liajame leidinyje dienos.

▼M1
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